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62. Sector:
Sub-Sector:

Industry
Classification:

Type of Reservation:

Level of Government:
Measures:

Description:

63. Sector:
Sub-Sector:

Industry
Classification:
Type of Reservation:

Level of Government:

Measures:

Description:

Business Services
Building Cleaning Services

CPC 87409 Other building cleaning
services (limited to furnace
and chimney cleaning services)

Market access (Article 46)
National treatment (Article 47)
Cantonal

Cantonal legislations

Some cantons maintain a monopoly or an
exclusive service suppliers scheme for
furnace and chimney cleaning services.

Business Services
Collection Agency Services

CPC 87902 Collection agency services

Market access (Article 46)
National treatment (Article 47)
Cantonal

Cantonal legislations

Cantonal Law of Ticino on the exercise
of fiduciary activities (Legge

sull’ esercizio delle professioni di
fiduciario, del 18 giugno 1984)
(11.1.4.1), Articles 1, 5 and 10

As qualified by the Description element

The supply of collection agency services
in the Canton of Ticino is restricted to
“fiduciario commercialista”
(professional title) subject to
authorisation.

Qualification: Switzerland reserves the
right to maintain, modify or adopt any
measure relating to collection agency
services. This applies to collection
services related to any type of claim in
respect of, for example, financial
assets, real assets, intangible assets
(such as intellectual property rights)
or any type of debt instruments.

64. Sector:
Sub-Sector:

Industry
Classification:

Type of Reservation:

Level of Government:

Measures:

Description:

Business Services
Translation and Interpretation Services

CPC 87905 Translation and interpretation
services (limited to
translation for official
purposes)

Market access (Article 46)
National treatment (Article 47)
Cantonal (Cantons of Ziurich and Genéve)

Regulation of the Canton of Ziurich
relating to interpreters,
(Dolmetscherverordnung, vom 26./27.
November 2003) (LS 211.17), Article 10

Regulation by the Canton of Genéve
relating to sworn translators,
(Réglement relatif aux traducteurs—-jurés
du 6 décembre 2004) (I 2 46.03), Article
2

Swiss nationality or possession of a
residence permit for several years may
be reguired in the Canton of Ziirich for
interpretation and translation services
for judicial and administrative purposes
(LS 211.17).

Domicile for at least three years in
Switzerland is required in the Canton of
Geneéve for translation services for
official purposes (I 2 46.03).
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